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AJVIIOCTPABAHHE .
HYTPbBIUBIAJAT'TYHBIX ITPOOEPIHIIBIN
Y HAPOJHBIX BBICJIOYAX BEJIAPYCAY I KITAULIAY

B cmamve uccnedyromea Hympuyuonocuyeckue npegepenyuu Oenopycos
U Kumatyes, ompajdiceHHvle 8 OelOpPYCCKUX HAPOOHBIX HOCI08UYAX U NO20B0PKAX
U 8 KUMAUCKUX mpaouyuoHHwulX uzpedenusx. lluweevie npeonoumenus napooa,
chopmuposanHvle U 3aKpenyieHHble 8 HAYUOHAIbHOU JTUHSBOKYIbIYDEe, CIMAHOBAMCS
OCHOBOIL 00pA308, MemMa@opuyecKy OMpaicarwux 8axcHvle 0 0buecmea peaiuu.
na benopycos makum npoOyKmom, CO2NACHO HAPOOHBIM NAPEMUSIM, A81Aemcs Xaeo,
a ons Kumauyes, CO2NACHO KUMACKUM MPAOUYUOHHBIM U3PEUEHUIM — PUC.

Knroueswvie cnosa: nociosuya, no2o6opkKa, ¢0./'leJZOp, JEKCeMbl, 8blpA3UmMeilb-
HOCmMb, cmepeomunusayusl, XJZ€6, pPuc, HympuyuoJjiocusl.

HapoHbls BBICIOY1 3aX0YBarOllb MyApaclb MIMATIIKIX TaKaJIEHHAY
moa3eil. Hazanamansist Ha npatsry crarogasay, a Mo>ka HaBaT 1 Thics4a-
TOJII3STY, Pa3yMHBISI TTapajbl 1 BRICHOBBI a0 KBIMIIEBBIX 1 MPBIPOJIHBIX 3a-
KaHAMEPHACISIX 3aHATOYBAIOIA V HEBSUIIKIS Ma mamMepax BbIKa3BaHHI
1 ¥ ciiciaif 1 yacta BepiiaBaHaid oopMe TpaHCHIPYIOIb HACTYITHBIM MaKa-
JICHHSIM CIIYIIHBIS Hapabl mpojakay. TakiMi BBICIOYAMI 3’ IYJISIOIIA PbI-
Ka3Kl 1 IPbIMayKI.

VY danbkiopHail ckapOOHIIEI Oenapyckara 1 KiTalCKiX Hapojay 3a-
XOYBaeIla Bei3apHas KOJIbKACIlb TPAIMHBIX MPbIKa3akK, MPbhIMaBaK 1 BBIC-
JIOYSY 3 MaBy4yajibHA-dTBIYHBIM 3MECTaM, K1 ¥ BsJIIKall CTyNEeH1 aJiIioCT-
poyBarollb capMmipaBaHbIsl 3a CTarofA31 MEHTAIITAT 1 JyXOYHYIO cama-
OBITHACIh HAPOJIA.

Haramaem, miro “HArien3sdpl Ha IMIMATIIKIS aIpPO3HEHHI TPAJIbIIIbI-
MHBIX KYJBTYp YCXOAHECTABSHCKIX 1 KITAHCKIX Hapoaay, (ikcaipls plamii
aKajsirovara acspojyi3s ¥ mpbIka3Kax 1 MpeIMayKax 3’ syJseria KyabTypHan
yHiBepcamnistii” [1, ¢. 190]. Jlekciunsl ckiaa mphika3zkaBail CKapOOHKI KOX-
Hall JIHTBaKYJIbTYPHl HaTypajbHa aIFOCTPOYBae acabiiBacii MsCIIOBACII,
TAPBITAPBIUILHBI 1 KIIMATBIYHBIS YMOBBI CIpajBEeYHAra IacTasHHara
MPaKbIBAaHHA HOCHOITAY aimaBeqHall MOBBI. Y HApOJHBIX MApAIMIsX aj-
HOCIHBI JIFOJI3€M, 1X 3araHbl 1 HEJaxXOIlbl BOOpa3Ha Ha3bIBAIOIIIA Mpa3 y3-
rajjBaHHe acoOHBIX 3aaMOp(HBIX BoOpa3ay, 3a sSKiMi ¥ HapOgHAM CBSIOMAC-
1l YKo 3amariaBaiacs MmyyHas pbica yanaBeyara XapakTapy abo acabuniBacIb
naBo/3iH acoOb! [2]. He abprxomssis mpbhIKasKi 1 HpLIMaym 1 Xap4oBbIs
npaQepaHIbll MIYHara Hapoja, TakcaMa BBINpAlLlaHbls 1 3aMallaBaHblsl Ha
nparsry Joyrai ricTopsbli.
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OTHaANIHTBICTBIYHAS yBara Jia JeKciyHara Cckiajay Oenapyckix
HApOJIHBIX TPHIKA3aK 1 MPhIMaBaK Ja3Bajisie MPBIACII /1a BHICHOBHI, IITO
“maBojii mamiblpaHai JEKCiKa-CeMaHThlYHAW rpynail HalMeHHsY y Oena-
PYCKIX MapaMmisx 3’ yistoliia Ha3Bbl IpagyKTay XapuaBaHHS, 3pO0JICHBIX
3 Myki” [3, c. 326].

[NicTopeist Oenmapycay, sSK 1 YBOTyJie TICTOPBIS YCXOMHIX CJaBsH,
CKJIajlacsl TaKIM YblHAM, IITO HAWBSIJIIKIIYI KaIITOYHACIH 1 Ba)KHACI(h
y HYTPHIIBIUIATIYHBIX MepaBarax crpaaBeky mey xieb. Koxxnsl 6emapyc
3 MaJICHCTBA Jla KaHIA KbIIIA Bejae 1 J00pa mamsitae Bbicioye Xied
yeamy eanasa [4, c¢. 545]. Xytusii 3a Yc€ HaJ3BhIUAlHAS TTaBara ja xjeoa
BBIITpalaBajgacs 3 MPbIYbIHBI YaCcTall aJICyTHACLI ¥ MIHYJBIM MAYHAN pa3-
HacTalHacIll Y XapyoBbIM acapThIMEHIIE HeMaeMmacHara HacelbHIITBA.
Bsinikas maBara na mpaaykta aOyMoBiia CiIMBalliyHAe 3HAUYIHHE XJjie0a.

TpaapitipiitHa 1t MOBBI MPBIKA3aK 1 MPhIMABAK yJaciliBai 3’ ayisernia
MeTadapbI3allbisa, Kajll 3a HalMEeHHEM aJIHOM 3’sBbI a00 MpaaMeTa BoOpa3Ha
XaBaella 1HIas paajis. Y Oenapyckix napaMisix aaObiBaelia Meradapasbl-
bl x1e6 — ‘exa’: JKvieém, xneo sxcyém [4, c. 197]; Xneé6 na cmane — pyxi
ceae [4, c. 544]. Insa Oenapycay crpaaBeKy XjeO — rata acCHOBA KBIIIII,
CTpaBa, IITO Ja€ CLIbI JJIsl KBILIsA3eHHACI. AJICIONIb BbIpa3bl: bes xieoa
5061 — 0a napoza xada [4, c. 88]; Ecyv xne6 — a03im, a Hama — 2nA03im,
CEHHA naabedaem, a K 3aympa — He edaem [4, c. 193]; Xmo xneé 3 cabou
Hociyb, motl ecyi He npociyb [4, c. 566]. Y OGenapyckaii HapoaHal MpbIKa3-
KaBail Tpajblllbll aJ3HavyacIla YCIPhIHAIIE XJebda sIK ypajxkar YBOTYIIE:
3amnro yenoiw — xaeba naosoiut [4, c. 231].

benapyckis mpeika3kaBbel Maciy BbIpakae aJKpHITACIb Ja TPHIMAHHS
IHITAJIIHIBAKYJIbTYPHBIX aJ31HAK 1 JaBOJI JIErKa aJanTye BsJAOMBIS BbI-
Ka3BaHHI: He xnebam aosinvim dicvige uanasex [4, c. 392]. Kapani BbI-
Ka3BaHHsI ajurykBarolia y kairax biomii. [TaBoane AcrpamipaBa EBanremns,
“nv oice omveewa 6v peue. nucaro ecmo. He o xnebe eournomv dncuewv 0)-
demb 4elloB8eKb. Hb 0 8bCAKOMb 21a20Je UCX00AWuUMb u3 ycmv boocuu” [5].

Jliist Genapyckara Hapoa, aBoJie MpbIKa3ak, XJied TakcaMa BhIpakae
MaTaphIsibHAe, MaéMacilb, NpbIObITAK: X1ebd He Hasecma, 3’ecya — Opyel
0yose [4, c. 545]. Yacra gkaciib Ha3BaHara My4Hora BbIpaly y Oenapyckai
npbIKa3KaBail CKpaOHilbl BOOpa3zHa aJIIOCTPOYBae MATIPbISUIbHAE CTa-
HOBIIIYA a0’eKTa BBIKA3BaHHS: “03im X1ebd mpaski: uophvl, Oeinvl i HIAKI’
[4, c. 612]; 3 my3wiki X106 nessniki, a 3 2yaaxi — 3ycim HiAKi [4, ¢. 521]; Xmo
nanroe i pvloauvlysb, moti xaeoa ne bauviys [4, c. 559].

Y mmpary OenapyckiXx HapOIHBIX TMapIMIA  aIIIOCTPOYBaeIa
ycrpeIMaHHe xJie0a sk Ji€cy, aanaBeanai qomi: Cuyscausl Xneb — cabaunvl
[4, c. 485]; IIpvimauvt xneb6 — cadbauwt [4, c. 447]; Xned6 i eaoa —
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manaoseykas soa [4, c.544]. Jlekcema xne6 y Oenapyckix MpbIKa3Kax 1
mpbIMayKax MOKa MeIb a3HaudHHE. Y TaKiX BBIMAJKax, SK MpaBijia, CIIO-
BacHaJTyuddHHE HAOBIBAE IDJIACHYIO CEMAHTBIKY: YYoiChbl Xieh ‘MaTIpPhIsIbHAC
CTaHOBIIIYA 1HIIBIX aco0’: “Yyacol xne6 cmaunetiwwvl” [4, c. 587]; Uyaxncol
XJ1e0 — 2acyiney, a uysicas HcoHka — npwieadxcyus [4, c. 589]. A6 3HauHaci 1
HeabXo/IHACIl Ta/I3sK1 3a JlaraMoTy HapoJiHae BhICIOYe Oenapycay majka-
3Bae 3 y3raJiBaHHeM Mpa xJje0: /{3axyi na xned ne Hamasxcaw [4, c. 175].

[IpeiBea3enblss Oemapyckis HApPOIHBIS MPBIKA3Kl 1 MPBIMAyKi CBEJ-
JaIp Mpa 3HAYHACIh XJie0a ¥ KBIII Oelapyckara HapoJa 1 Imaka3Barollh
Ba)KHACI[h I'ITara BoOpasza ¥ Oenapyckail HapoiHal JIHTBAKYIbTYPHI.

VYBara fia KiTalCKiX BBICJIOVYSY Ja3Balisie a3HauybIlb MEHIIYIO YBary
na xJjebalymadyHbIX BbIpaOay. BsmoMbls KiTaWCKis TpaibIlbIMHBIS BBIC-
JI0Y1 TIaJIKa3Barollb, IITO CAaMBIM IMAITBIPAHBIM MPATYKTaM Xap4aBaHH JIJIs
KiTaiinay 3’ sysena He xyueb, a pyic — K ‘mi’.

Kiraiickas Myzapaciip aja3Hadae dYaTbIpbl ACHOYHBIS IMaTPIOBI
mroa3énnara xeius: S 5 [chai mi you yan] (monnisa, pwic, macaa,
conv) [6]. IlaBomiie 00BN AakiaaHara BhI3HAUSHHS KiTalickara Kiacid-
Hara BBICIIOYsSI, JIJIsl JaMaIlHsAra MOOBITY ICHye CeM CaMbIX HEaOXOHBIX
npaz[MeTa}"l' JIPOBEI, PbIC, aJei, COJIb, COEBHI COYC, Bouar i rapbara: ]
L LR EL S A4S [kai mén g jian shi: chai mi yéu yan jiang cu
chd] (cem pauay, sxis eam cnampabsyya, kani 6vl aduviHiye 036epvl: Opo-
8bl, pblC, anell, colb, naoaiyka, eoyam i uai) [7].

MenaBiTa pbIC CTaHOBIIIA ¥ KITACKIM BBICTIOY1 BOOpa3aM, SIKi BbI-
TaHYaHa 1 JajlikaTHa [da3Bajisie TMepajallb HaA3BblYaiiHAa BBICOKYIO Bap-
TacLp yanapedara xoius: “KIEFiHE [Mi zhil xTn gui] (puic kawmoynw
K nepiinvl, Oposwvl oapazis sk acmanmyc) [6].

Pric — GsiccpauHas acHOBa KiTaliCKail Xap4yaBaHHs Ha TPAISTy Thi-
cauaroasay. “Jo KR MK [wi mi zhi chui] (rervea npvicamasayw excy Hes
poicy) [6], — kaxynp KiTadipl, MalO4Ybl Ha YBa3e, IITO HABAT JICHIIbIS
HaMephl 1 370JbHACLI NaTpalyiolb aaNaBeIHbIX MaTIPbIATAY 1 1HCTPY-
MeHTay. Pbic chpanBexky ObIY acHOBal KBIIIA3EHHACI KiTalay.
VY xiTalickail IIHTBaKyJbTYphl aJ3Hadaela 0oybIl maapadsa3Hbl BAPBISHT
BeICIOY S “T I ME N TE R Z MK [gido fu ndan wéi wi mi zhi chui] (6e3 poi-
Cy HABAmM Camasi pa3yMHas 2acnaoviis He 3moxca npvieamasays) [8]. Ca-
npay e, 1o0psI moBap y Kitai 6e3 peicy He rarye.

[Ipa MaTIpHIATBHYIO JAaaMoTy ThIM, XTO Mae matpi0y, KiTaickas
MyJapacip Kaxa: i 7#5UR [shi zhou shé fan] (pbicaBas kama 3 pbicam —
mpamnaHaBaib MijdacTeiHIO) [8]. I'9THI BBIpa3 aIlOCTpOYBac KITAWCKYIO
TPaABILBIIO JanamMaraip xadpakaM pbIcaM, IITO BBISYIIsS€ CYTydHAcHb 3
YCXOTHECTaBIHCKAN TPabIIblid MparaHoyBallb XJIeO a0 HbIM 1 OCTHBIM.
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SAmus agHa cTpaBa 3 pbicaMm cTaja BoOpa3Hail acHOBaW BBICIOVA,
mTo MeTadapbluHa TaBeaamiIsie Tpa JICIiBaclp 1 MaaxaaiMcTBa: FEK
[guan mitang] (ziyws peicassl cyn, narieays moycmoim niacmom) [6].

3akaHaMepHa, IITO MpPhl TaKIX CTapajJayHIX TPAMATKIX aJHOCIHAX Ja
pBICY HapoJHAas MyJpacilp IIaHye Mpaiy JoI3eH, sSKi BBIPOIIYBAIOIb
I3THI 31aKaBbl NpagykT: "Z IR AN A2 A» [chi fan bu wang zhong go rén]
(I1aouac excvl nomuiye npa nmoosetl, saxis nacaosini pvic) [7]. Headxon-
Ha 3ayBaxblllh, INTO, SK y Oelapyckail Tpadblllbll IIaHyemma XJjed 1
JYBIIIA HEMTPBICTOMHBIM BBIKIAAIlh PAIITKI Xjeba, Tak 1 ¥ KiTalay mop-
IIbI1 PBICY Pa3MSPKOYBAIOIIa, a PIIITKI 3aX0YBaroIIa 1 ma3Hel abaBsa3Ko-
Ba Oyylb 3’€/13€HbIS.

VY KITalCKiX BBICIOYSAX pBIC Takcama, sk 1 xjed y Oenapycay, BbI-
CTymae ciMBanaM MaTdpblsibHara 1adpaoeity: ““5 K N4y [déng mi xia
guo] (uakayw peicy ons kaysika, 6viyb 6ednvim, Henaopvixmasarvim)[6].

MHoris KiTaliCKisi BBICJIOY1 Mpa3 Ha3bIBAaHHE PhICY, BOOpa3Ha majaKa-
3BalOLlb PAIPMTHI IIYaciiBara csiMeWHara bIIIs 1 HaBaT PACKPBIBAIOIh
TasIMHIIBI IT4aciiBara numo0y. Bempas “2K 2 K [mi yi chéng chui]
(mpeIraTaBaHbl PHIC alicBae MIYaciiBel 1UTI00). [ToyHae BeICIOVE HACTYII-
nae: fIf| 58 L AU AR 2 FH VA 7K YE A Q0 C R 2058 2K R [9e mei hao de ha
nyin shi yong Iéng shui zhiun béi bing qing qing zhu féi de mi fan]
(mpBITOXBI UTIO0 TAT0OHEI PHICY, MPhITaTABAaHAMY 3 XaJIOJHAN Bajbl 1 Ma-
BOJIbHA 3BapaHamy) [9]. IlaBomie HapoaHail Myapacii, kad U0 ObIY
II9aciiBbl, TpAOa sAro adaymanpb 1 MaApbIXTaBallb, a HE CIISAIIaIia
3 abaBsi3kami. ChIpBI PHIC TIPBI BapIlbl epaTBapaciiia ¥ mphiraTaBadbl 1 HE
MOXa 3HOY CTallb ChIPbIM, TaK 1 IUIIO0 HEeMaruybiMa pyitHaBails. [laBomsie
KiTalickara BBICJIOVS, aJ31Hae BBIMCIIE — 3’€CIll PhIC — MpbUIaJKaBaIa
KBILb Y HUTIO0E.

[TamoOHBIA MeTadgapbIuHbIS acalblsaIbll Mae BOOpa3 mphlraTaBaHara
peicy i ¥ Beicmoyi: AR SR [sheng mi zud chéng sha fan] (coipur
PbIC ObLY NPLI2AMABanbl — 2aMOo8bl PblCbl He Modica Oblyb 3meHeHbl) [8].

Pric nanamarae xitaifiiam meTtadapbluHa amicBailb MIT00 Ma pasiiKy:
“BER K FE [chai mi fu qi] (myore @ orconka, saxia scvieyyv 3a Kowm Opoy
i pwicy) [6]. Beicaoye HaramBae mpa HUIFOO0 3 MPAKTHIYHBIX IIPBIYBIH,
0e3 KaxaHHS.

3 namamoraii Ha3bpIBaHHS MaryispHara ¥ Asii 3;aka Kitalickae BbIC-
Joye paillb CTapaHHAa pHIXTaBallb yCe€ HaMEUaHBIS CIIPaBbl 1 JyMallb
narspdaHe Tpa HACTYIICTBHI 3po0ieHara, He phI3bIKaBallb JI3€1s Mepasarti,
00 ¥ BBIHIKY MOHA albIHYII[a ¥ TOPIIBIM 33 MaIApIAHSIE CTAHOBIIIYBI:
far AN B K [tou jT buchéng shi bd mi] (cnpabasays yxpacyi kypuiyy,
ane y 8blHIKY 32y0iyb polc, Kim sie npvieadceani) [8].
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A sgK arpeIMallb IMTHEHHBI BbIHIK? KiTalipl Mmajgka3Barollb,
Oe3yMOYyHa, He 3a0bIBaloubl Ipa cBOM yuro0&us npaxykr: WO oK [chut
kang jian mi] (303emyys wanyninnui i yoauviys pwic) [6].

[15¥HbIs sikacil acoObl amicBaroIla Takcama 3 Y>KbIBAHHEM 1€pO-
rmiga 2K [mi] ‘peic’: LK ER 175 [wei chai mi you yan ér bén bo]
(6apayvba 3a npaomemwl nepuiail Heabxo0OHACYT — CRAMAYYA, XBATABAYYA
npbl BbIKAHAHHI UWMOO3EHHbIX cnpay) [6].

[Ipa mapsMHBIS XBaJIsIBaHHI, a TaKcaMma Ipa CKBaHACIb Y Hapo Hal
Myzapacii Kitainay icrye Beipas: ZUKMHK [shi mi ér chui]  (riusiys
3epHe pulcy nepad meim, K 36apviyb) [6].

Hemra ¢parmentapnae 1 HeymapajkaBaHae IaBegaMiseriiia Yy
KiTaliCKiM BBIpDaXOHHI 1Ipa 3MEIIBAHHE PhICy 1 comi: “ K44 KEh [ling z4
mi yan] (dzs anicanns uacocoyi 06s31a0Ha2a i hpaemenmapnaea) [6].

[laka3zanbisi BbIpa3bl, aa3HayaHblsl ¥y Oenapyckail (QanbkinopHai
crnagyblHE 1 § KiTalicKail HapoAHAW KyJbTypbl, CBeIYallb, IITO JJIsI KOXK-
Hara HapoJia YJacuUiBbid aJAMETHBISI HYTPBILUBISUIATIYHbBIA TP3(QEpIHIIbIL,
chapmipaBaHbls 1 3aMallaBaHblsl ¥ HAPOJIHAN CBsAOMACIII HA MpaIsry cra-
TOJI3STY 1 HABAT ThICSYAroAA34y TicTophll Hapoza. [TamoOHbIs Yat0O0EHbIS
rpaMaJICTBaM MPaAYyKThl ¥ TPAABILBIMHBIX BBICIOYAX CTAHOBSALILA aCHOBAM
BOOpazay, sikist MeTtadapbldyHa aJyTIOCTPOYBAIOIb BAXKHBIS ISl TpamMasiCcTBa
prami. [ns Oemapyckail JIHIBaKyJbTYphl TakiM MpaayKTaM, HaBOIJIE
(hakThIYHAra MaTIPBITY NpPbIKa3aK 1 MpbIMaBak, 3’ sAyidenia xjaeo, a A
KITalUCKIX TPaJbILIBIMHBIX BBICIOYSY — PBIC.
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YJIK 378.147:37.037.1(043.3)
X5 I3saugon, T. H. Yeuxo

YCTHOE HAPOJHOE TBOPYECTBO KUTAA
B HPABCTBEHHOM BOCIIMTAHUMU BYAYIIUX ITEJAI'OI'OB:
BOCHUTATEJIBHBIN ITOTEHIUAI
N CITOCOBLI UCITOJb30BAHUA

B yemnom napoonom meopuecmee Kumas 6 xyooscecmeenno-oopasnotl ¢hop-
Me  CKOHYEHMPUPOBAHbL YEHHOCMU, Onpedensiouwjue HPAGCMEEHHYI0 MPAaoUyuo
Kumaticko2o Hapooa. Bxuouas mughvl, necenovl, cxasku, 0a11adbl U NOCI08UYDL,
KUMAUCKULL (QONbKIOp CAYHCUM HOCUmMeNeM KYIbMYPHOU NAMAMU U HPABCEEHHBIX
HOpM, obecneyueass npeemMcmeeHHOCMb NOKOAeHUll U QopMuposarue MOpPAIbHbIX
opuenmupos. E2o ucnonvzosanue 6 npogeccuonanvuolu noodcomoske 0OyOyuuUx
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